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  Hliadkovali kniežatá


  zveže vodne, vnoci


  ašli ženy sem atam


  isluhovia bosí.


  


  BOB DYLAN


  


  


  


  Mojej jedinej Lis, najlepšej priateľke


  anajkrajšej družke


  


  


  


  Hohenschönhausen, Berlín 11. júla 1989


  


  


  
    1.
  


  


  


  


  SILNÝ DÁŽĎ dopadal naväznicu vtvare podkovy. Budova stála osamelo uprostred noci ananajbližšej strážnej veži, ktorá bola súčasťou opevnenia, sa dali rozoznať siluety dozorcov, ako sa pohybujú zavysokými matnými oknami. Podvežou predhlavnou strážnicou stáli štyria vojaci zoXIV. divízie, napleciach im voľne viseli samopaly. Bola pokojná noc amuži neočakávali nové väzenské transporty. Bavili sa medzi sebou, pričom si rukami chránili cigarety preddažďom. Ich dlane sa rozžiarili zakaždým, keď si potiahli.


  Naprvom poschodí väzenského bloku B plukovník Hausser zastal privchode dovypočúvacích miestností apozoroval červené svetlo nastrope. Mal len niečo vyše tridsať rokov, ale zvráskavená tvár ho robila výrazne starším. Bol oblečený vcivile aplášť, siahajúci dopolovice kolien, mu premokol oddažďa. Netrpezlivo prešľapoval, pričom si stískal prsty včiernych kožených rukaviciach. Celá väznica bola regulovaná svetelnou signalizáciou, takže keď zadržiavaného premiestňovali zcely navýsluch, neprišiel dokontaktu snikým iným než svyšetrovateľom. Táto systematická izolácia bola dôkladne naplánovaná, ahoci Hausser regulácie akceptoval, iritovalo ho, že sám tu musí stáť ačakať. Vmomente, keď väzňa odviedli ďalej, svetlo nastrope zozelenelo. Hausser, vysoký takmer dva metre, pokračoval zaroh podlhej úzkej chodbe, kde sa pooboch stranách nachádzali začalúnenými, hermeticky uzatvorenými dverami vypočúvacie miestnosti.


  Napriek neskorej hodine bolo všetkých stodvadsať kancelárií, rozmiestnených natroch poschodiach, obsadených. To bola druhá regulácia vzariadení Hohenschönhausen: nikdy nedopriať väzňom nočný oddych.


  Hausser si odomkol poslednú kanceláriu nachodbe azažal stropné svetlo. Priestor bol zariadený sparťansky: písací stôl, dve stoličky akancelárska skriňa. Jeho pracovisko bolo identické sďalšími stodevätnástimi miestnosťami. Napriek tomu, že zariadenie navštevoval už viac ako šesť rokov, ešte nikdy tu nevypočúval nijakého väzňa. Kancelária fungovala čisto ako kamufláž jeho vlastných vyšetrovacích metód. Hausser prešiel okolo prázdneho písacieho stola, ktorý zaberal väčšinu priestoru, až karchívnej skrini vrohu. Otvoril ju malým lesklým kľúčom, znajvrchnejšej zásuvky vybral zväzok kľúčov avopchal si ho dovrecka.


  Oniekoľko minút už stál znovu vonku nadvore. Vyhrnulsi golier aponáhľal sa cezdážď dobývalej administratívnej budovy väznice, ktorá bola prerobená nasklad. Prischodoch dopivnice stál mladý vojak adržal stráž. Keď zbadal Haussera, vystrel sa azasalutoval. Hausser zišiel strmými schodmi dole dopodzemia. Ztmy mu vyšli naproti dvaja jeho muži. Hausser im krátko kývol hlavou avšetci traja pokračovali chodbou lemovanou úzkymi vlhkými celami. Odvtedy, čo kväznici pristavili nové krídla, používali sa tieto priestory ako sklady. Okrem poslednej cely nakonci chodby. Patrila oddeleniu Z, Hausserovmu oddeleniu. Ojej existencii aotom, čo obsahovala, vedelo iba veľmi málo ľudí. Dokonca ani súdruh Mielke, najvyšší šéf štátnej bezpečnosti, či súdruh Erich Honecker nič netušili. Občas sa dopočuli ovýsledkoch, ktoré ztejto cely vzišli. No aj to iba občas.


  Hausser vytiahol zväzok kľúčov aodomkol. Silou sa zaprel doťažkých dverí apotiahol tak, až zhrdzavené pánty zaškrípali.


  


  Vnútro cely osvetľovala žiarovka, ktorá vysielala doúzkeho priestoru žltkasté svetlo. Miestnosť nemala okná ani ventiláciu asvojho času vnej držali naraz až dvadsať väzňov, ale teraz vjej strede stála iba veľká čierna kovová rakva zhotovená zoštyroch oceľových lodných dverí srámom, ktoré boli zvarené dokopy anakaždom konci bola dodatočne primontovaná železná platňa naich utesnenie. Dvere Hausser kedysi zrekviroval vlodeniciach vRostocku asamotné zváračské práce zveril dorúk kováčom vovšetkej tajnosti priamo dole vcele. Vrchné dvere, slúžiace ako veko, mali uprostred okrúhle kajutové okno avsliepňajúcom svetle sa zdalo, ako keby rakva lenivo zazerala priamo naHaussera. Zpravej strany rakvy viedla hrubá gumená hadica kvodovodnému kohútiku nanajbližšej stene. Slabo tesniaci spoj medzi kohútikom ahadicou spôsobil, že nadlážke sa vytvorilo malé jazierko, ktoré Hausser prekročil, skôr než pristúpil bližšie. Naklonil sa nadzhrdzavené veko, zktorého sa medzičasom odlúpili veľké kusy čierneho náteru, arukou vrukavici pošúchal kajutové okienko. Vzápätí zaťal päsť atvrdo zaklopal nasklo. Zvnútra rakvy sa ozval hlasný rachot, až sa voda rozčerila astúpla kvnútornej strane skla. Hausser zaklopal znova avtom sa ztmy vynorila biela spuchnutá tvár. Muž naňho zdivočene hľadel krvavými očami.


  „Iba nevinní spia,“ zamumlal Hausser.


  


  


  


  Christianshavn 12. septembra 2013
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  MOGENS OTVORIL vodovodný kohútik nadkuchynským drezom aopláchol posledné zvyšky ovsených vločiek ztaniera. Kefkou ich vtlačil doodtoku antikorového drezu, kde sa rozpustili azmizli. Bolo odesať minút sedem, zvedľajšieho bytu počul hádku susedov amrnčiace dieťa. Mogens si usušil ruky utierkou arýchlym pohľadom sa uistil, že si nezašpinil bielu košeľu. Prešiel kchladničke, otvoril ju apremiestnil jej obsah dosmetného koša, ktorý vzápätí vyniesol doodpadkovej šachty nachodbe. Keď sa vrátil dobytu, zamieril dokúpeľne avložil si zubnú kefku anačatú zubnú pastu dotoaletnej taštičky, doktorej si večer predtým zbalil základné hygienické potreby. Skontroloval sa vzrkadle. Odhrnul si riedke vlasy preč zčela, sňal silné okuliare apošúchal si unavené oči. Vštyridsiatich dvoch rokoch sa cítil, akoby mal zasebou viac než polovicu života. Jeho guľatá tvár jasne svedčila onezdravom životnom štýle: priveľa jedla zpodnikov rýchleho občerstvenia aprimálo pohybu. Mal minimálne dvadsať kíl nadváhy apriveľký oblek, ktorý si dnes obliekol, ho robil ešte objemnejším. No čoskoro to bude minulosť. Začne zdravo žiť ašportovať. Aj toto zmení dnešný deň. Otočil sa avošiel dospálne, kde naposteli ležal otvorený kufor. Položil toaletnú taštičku vedľa oblečeniaapriesvitnej igelitky sblond parochňou ačiernymi slnečnými okuliarmi, ktoré si kúpil, aby sa zamaskoval, keď nadíde čas. Opäť minút neskôr zastal privchodových dverách vkabáte, vjednej ruke držal mäkkú koženú aktovku, vdruhej kufor. Prv než zabuchol dvere, zadíval sa dobytu, pevne presvedčený, že nezávisle odtoho, ako sa skončí dnešný deň, už sa sem nikdy nevráti.


  Mogens pokračoval cezulicu Overgaden oven Vandet, ktorú ranná hmla ešte nepustila zosvojho zovretia, držala sa nadkanálom sloďami priviazanými pozdĺž prístavnej hrádze. Otravný zvuk plastových koliesok kufra zobudil driemajúceho anglického buldoga, ktorý dovtedy ležal nakorme najbližšej lode. Pes zabrechal anamosúrene fľochol naMogensa, ktorý sa rýchlo stiahol nadruhú stranu ulice. Keď prechádzal popri Fedtekælderene, kde malý hlúčik bezdomovcov pil kávu, pozdravil ho bezzubý muž akývol smerom nakufor. „Bon vojáž,“ zakričal.


  Mogens neodpovedal, namiesto toho pridal dokroku.


  Nanámestí Christianshavn Torv potiahol kufor cezpriechod prechodcov apostavil sa naautobusovú zastávku pripekárni Lagkagehuset, zktorej vychádzala vôňa teplého chleba. Iba zopár ľudí vedelo, že sa tu kedysi nachádzalo pracovné väzenské zariadenie, aMogens radšej ani nedomyslel túto myšlienku dokonca. Netrpezlivo pozrel nahodinky, dopríchodu autobusovej linky 9A zostávali ešte dve minúty. Keď sa okolo neho začali hromadiť čakajúci, zachytil náznak klaustrofóbie auvedomil si pot, ktorý mu vyrazil načele. Musí udržať nervy podkontrolou. Tak či tak trpel nazväčšené potné žľazy apotil sa prinajmenšom rozrušení, dnes však musí byť stelesnením samotného pokoja. Vtom priamo predním zastavil autobus aotvoril dvere. Zozadu pocítil netrpezlivé strkanie sa cestujúcich anastúpil.


  Pretlačil sa dostrednej časti autobusu tak blízko kdverám, ako to len bolo možné, aby sa knemu počas jazdy dostalo trochu čerstvého vzduchu. No ako sa posúvali cezcentrum mesta adnu nastupovalo čoraz viac pasažierov, dav ho pomaly zatlačil ešte viac dozadu, kde bol vzduch ťažký anedýchateľný. Cítil, ako naneho niekoľko spolucestujúcich zazerá aobzerá si jeho veľký kufor. Už odhalili jeho plán aje len otázkou času, kedy jeden znich zavolá políciu. Znova ho prepadol panický strach azatúžil prebojovať sa kvýchodu avyskočiť von. Ovládol sa však, zatvoril oči apokúsil sa sústrediť nasvoj dych.


  Keď autobus konečne dorazil nahlavnú stanicu, suľahčením vystúpil anasledoval prúd cestujúcich kširokému schodisku, ktoré viedlo dopríchodovej haly. Nevoľnosť zjazdy ustúpila atelo mu zaplavil adrenalín. Mogens pokračoval cezveľkú halu kúschovni batožín privýchode naReventlowsgade. Prešiel popri malej prijímacej recepcii, oktorej vedel, že bude otvorená až ohodinu. Bledé neónové svetlo nastrope sa odrážalo odnekonečného radu hliníkových dvierok odkladacích boxov, vďaka čomu sa úschovňa podobala namárnicu. Pohľad mal zapichnutý dozeme, preč odkamier nastrope. Polícia ho možno bude vedieť nazáberoch identifikovať, ale vtom čase už bude dávno preč. Našiel voľnú skrinku avložil kufor dovnútra. Zaplatil šesťdesiat korún, čo bola cena zadvadsaťštyrihodinovú úschovu. Pokiaľ všetko pôjde dobre, bude naspäť dopiatej. Pokiaľ teda... všetko pôjde dobre.


  


  Použil ten istý autobusový lístok aposadil sa najedno zpredných sedadiel. Linka 9A bola takmer prázdna. Naopak, ranná premávka zhustla acesta späť cezmesto bola oniečo únavnejšia. Znova sa pozrel nahodinky. Odvadsaťminút osem. Ošesť minút bude znova stáť naChristianshavn Torv aodtiaľ bude mať dostatok času prejsť tých zhruba osemsto metrov naBrobergsgade. O7.59 si vpráci cvakne príchod, presne tak, ako to robil posledných takmer dvadsať rokov. Nikto zkolegov nebude šípiť zradu. Všetko sa bude zdať úplne normálne. Pritejto myšlienke sa musel usmiať... Vtom autobus zastal uprostred mosta Knippelsbro. Mogens sa naklonil acezpredné sklo videl, ako sa červeno-biela dopravná závora spustila dole azatarasila cestu. Douší mu udrel zvuk signalizačného zariadenia, zatiaľ čo sledoval, ako sa časť sklápacieho mosta sjazdnými pruhmi zdvihla dovzduchu, ako keby šlo opriamu odbočku dozamračeného neba.


  To hádam nie je pravda. Toto sa nemôže diať. Nechápal svoju smolu. Stým vosvojom pláne, vyrátanom doposlednej minúty, nepočítal. Vydesene pozrel nahodinky, bolo už trištvrte naosem. Cezpredné okno zbadal trojsťažňový škuner, ako sa slimačím tempom blíži kmostu. Vtichosti svojej mysle posielal starú loď kadeľahšie. Posraná posádka napalube kývala chodcom acyklistom, ktorí sa zhromaždili prizábradlí avychutnávali si nečakaný pohľad napeknú loď.


  


  O8.04 vyskočil Mogens zautobusu naChristianshavn Torv. Saktovkou vjednej ruke šprintoval cezcestu naulicu Dronningensgade, ktorou pokračoval ďalej. Nepamätal si, kedy naposledy bežal, asúdiac podľa ťarbavého štýlu, aj jeho telo to už dávno zabudlo. Keď konečne dorazil naBrobergsgade, musel zastaviť, aby sa vydýchal. Rýchlo si upravil oblečenie, zotrel zčela pot apokračoval kotvorenej bráne, ktorá viedla dobudovy, kde sídlila firma Lauritzen Enterprise. Firemní robotníci už dávno poodchádzali nastavby anamalom dvore nestáli nijaké autá. Vnútri vdielni videl Mogens motať sa zopár zváračov. Rýchlo vybehol schodmi naprvé poschodie, kde sa nachádzalo ekonomické oddelenie. Otvoril dvere azoskrinky prihodinách vytiahol malú dierovanú kartičku sosvojím menom. Pracoval vstarej firme, jej tradície asystémy boli rovnako zastarané ako ona sama. Ozvalo sa prázdne CVAK acvikacie hodiny ukázali 8.19. Nikdy predtým sa nestalo, aby prišiel tak neskoro.


  „Nevedel si ráno vstať?“


  Mogens sa obrátil azbadal Carstena Holta, vedúceho predaja. Carsten bol tridsiatnik, opálený, spomerne krátkymi nohami, ako keby sa najeho tele vyvinula iba horná polovica. Carsten mal staré Camaro, oktorom vždy nadšene rozprával. Ztoho dôvodu ho prezývali Camaro Carsten alebo iba CC, čo Carstenovi vôbec neprekážalo.


  Carsten naňho ukázal prstom. „Si celý spotený, Mogens.


  Nie si chorý?“


  „Spotený?“ Mogens si rýchlo osušil čelo avložil cvikaciu kartičku späť namiesto. „Vôbec nie,“ odpovedal. „Očom to hovoríš, CC?“


  „Opotope natvojom ksichte.“


  Mogens pokrútil hlavou aponáhľal sa dovlastnej kancelárie, zatiaľ čo ho nachrbte pálil Carstenov pohľad.


  Mogens očami prebehol pofaktúrach azložkách hodených najeho stole. Vskutočnosti mali účtovať dievčatá zekonomického oddelenia, nie on. Jeho prácou bolo starať sa ocelkové účtovníctvo. Mal sa postarať oto, aby všetko, ak nie úplne sedelo, tak aby aspoň vyzeralo dôveryhodne preddaňovým úradom. Vtomto zmysle bol vždy súčasťou kreatívnej brandže. Sťažka sa posadil navyšúchanú stoličku, ktorá zavŕzgala podjeho váhou.


  Jeho plán narušilo otvorenie zdvíhacieho mosta. Díval sa naňho Camaro Carsten podozrievavo alebo si to len navrával? Mogens si spomenul naškaredo zazerajúceho buldoga nakorme. Bolo to zlé znamenie, akoby zoslané zpekla. No musel pokračovať ďalej. Ak neuskutoční svoj plán dnes, už nikdy neunikne.


  


  


  


  Hohenschönhausen, Berlín 11. júla 1989
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  HAUSSER POTOČIL okrúhlou kľukou nalodných dverách. Západky zapískali, keď začal odomykať rakvu. Schytil kľukudooboch rúk, potiahol ju anechal veko srachotom dopadnúť nabok. Zrakvy razil moč. Bledá urastená postava, ktorá sedela napoly ponorená vznečistenej vode, sa vrhla naHaussera. Obojok akožené manžety namužových zápästiach boli silne pripevnené reťazou kudnu rakvy adržali ho bezmocne spútaného. Hausser si prezeral silného šesťdesiatnika. Jeho pleť sa zdala priesvitná, ako keby sa rozkladala pomnohých dňoch strávených vovode. Mužovo čierne ochlpenie nachrbte anakončatinách vyzeralo ako sčesaná čierna srsť. „Pustite ma... prosím vás...“ vyjachtal cezmodré pery.


  „Väzeň, identifikujte sa.“


  Muž sa prosebne pozrel hore naHaussera. „Číslo jedenšesť-šesť... Pustíte ma naslobodu, prosím?“


  „Veľmi rád,“ odpovedal Hausser. „Myslíte, že je premňapotešením tráviť čas tu dole?“ Muž potriasol hlavou.


  Hausser vytiahol zvrecka zväzok kľúčov. Muž hypnotizoval kľúče pohľadom, zatiaľ čo sa pokúšal vystrieť ruku vzamknutej manžete kHausserovi.


  „Ale najprv mi musíte povedať pravdu.“


  „Veď... to som už urobil.“


  Hausser pokrútil nesúhlasne hlavou. „Tri mesiace ste klamali vyšetrovateľom. Znova aznova vás prichytili pritakej alebo onakej lži. Dali vám cigarety, kávu, správali sa kvám priateľsky anapriek tomu, alebo možno práve preto, ste si zvolili lož. Preto vás prenechali mne.“


  „Som však nevinný. Neviem ani, zčoho som obvinený. Nič mi nepovedali.“


  „Sám najlepšie viete, čím ste sa previnili. To vám nemusíme vysvetľovať. No namiesto toho, aby ste to oľutovali apriznali sa, rozhodli ste sa ďalej nás zavádzať. Pozrite sa naseba. Pozrite, čo ste si tým spôsobili.“


  Muž sa pokúsil zmeniť polohu vrakve anarovnať si nohy, ale úzky priestor areťaze mu vtom zabránili.


  „Povedal som im pravdu.“


  „Takže tým chcete povedať, že klamem?“ Hausserov pohľad skĺzol zkľúčov namuža.


  „Nie... ja... neviem, čo vám povedali. Ale odpovedal som úprimne. Povedal som všetko. Prisahal som. Nemám čo skrývať. Prosím vás... Už to nevydržím...“ Rozvzlykal sa ajeho malé prsia nadskakovali vrytme sjeho vzdychmi.


  „Leo!“ zvreskol Hausser.


  Leo prestal nariekať, očividne prekvapený, že prvý raz odjeho zatknutia niekto vyslovil jeho meno anespojil ho iba sčíslom.


  „To, že sme vtejto situácii, je čisto len alen vaša chyba.


  Keby ste povedali pravdu ihneď, neskončili by ste tu. Už by ste boli doma prisvojej žene Gerde aprisvojich chlapcoch, Klausovi, Johanovi amalom Štefanovi. Vedeli by sme, že sa navás môžeme spoľahnúť aže nám pomôžete. Že nám pomôžete bojovať striednymi nepriateľmi afašistickými špiónmi. Proti všetkým, ktorí ohrozujú stranu anašu vlasť. Je to také jednoduché. Vy sám ste si to sťažili...“


  „Ale veď ja chcem pomôcť...“


  „Neprerušujte ma!“


  Leo si zahryzol dopery azadíval sa dotemnej vody.


  „Jediný dôvod, prečo svami teraz hovorím, prečo vás nenechám utopiť sa vovlastných výkaloch, je, že mne ste ešte neklamali. Som ochotný zabudnúť navšetky tie lži, ktoré ste narozprávali mojim kolegom. Všetok ten čas, ktorý vyšiel navnivoč. Všetku dôveru, ktorú ste zneužili. Preto sa teraz musíte skutočne zamyslieť, Leo. Vážte svoje slová.“ Hausser nadvihol obočie, ktoré sa zvraštilo ako tieň nadjeho nosom. „Jednoducho neznesiem klamstvá. Sú mi odporné. Zakaždým, keď počujem klamstvo, cítim sa špinavý.“ Hausser sa nahol dopredu arukami sa oprel ookraj rakvy. Zväzok kľúčov vjeho ruke zaštrngal ojej bok aLeovi nedalo ukradomky ich nesledovať pohľadom. Hausser stíšil hlas.


  „Rozumiete mi, Leo? Toto všetko mi spôsobujú lži. Chápete,ako nepohodlne sa cítim?“


  Leo dychtivo pritakal, až sa reťaz zatriasla. „Čo... čo chcete vedieť?“ vyjachtal.


  „Čo vám platia? Ľudia, ktorým pomáhate utiecť.“ Leo zažmurkal. „Ja... ja nev...“


  „Dávajte si pozor, aby to nebola vaša posledná veta. Ak budete klamať, zavriem rakvu autopím vás vovlastnej šťanke.“


  „Tisíc dolárov!“ zakričal. „Niekedy viac. Záleží navýdavkoch.“


  „Akde vaši muži kopú ďalší tunel?“


  Leo sa sťažka nadýchol aočividne váhal.


  „Kde, Leo?“ Hausser chytil veko rakvy, ako keby sa ju chystal zavrieť.


  „Ruppiner Strasse číslo osem. Je tam autodielňa.“


  Hausser pritakal azamyslene sa pozrel domiestnosti.


  „Myslím, že to poznám. Starajú sa ovozový park ministerstva vnútra, je tak?“


  Leo rýchlo prikývol. „Keď sme začínali, bola to dobrá kamufláž. Dostali sme pomoc odviacerých vysokopostavených členov strany. Všetci by teraz najradšej vypadli.“


  „Aako ste pokročili?“


  Leo pokrčil plecami. „Neviem. Ale je to ten najdlhší tunel, aký sme kedy naprojektovali, má stoštyridsaťšesť metrov.“ Znel takmer hrdo. „Keď ste ma zobrali... chýbal stále ešte kus, asi štyridsať metrov. Pokiaľ to chlapci nevzdali anezdrhli, myslím, že budú čoskoro hotoví.“


  Hausser sa narovnal. „Akoľko zradcov ste chceli taktodostať von?“


  „Dopäťsto, možno viac. Vtomto čase je to takmer ako otvoriť podzemnú filiálku Interflugu. Prepáčte, ale taká je realita...“


  „Zato sa nemusíte ospravedlňovať, napriek všetkémuviem oceniť muža, ktorý berie svoju prácu vážne. Aj keď pašuje ľudí. Aj keď pašuje ľudí aje pedofil, presne ako vy.“


  Leo otvoril doširoka ústa.


  „Ale áno, Leo. My vieme všetko. Služba má oči všade. Vspálňach, vdvoroch, vtmavých parkoch, naprázdnych školských športoviskách. Navšetkých miestach, kde ste sa zabávali smladými pioniermi. Vieme ovšetkých deťoch, ktoré ste lákali nasladké vecičky zoZápadu.“


  Hausser vložil zväzok kľúčov späť dovrecka achopil saveka rakvy.


  „Čo robíte?“ kričal Leo. „Hovorím pravdu...“


  „To musíme zistiť. Adovtedy zostanete tam, kde ste.“


  Hausser pritlačil veko rakvy. Keď otočil kľukou, vŕzganie pántov prehlušilo Leov zúfalý plač vnútri.


  
    
  


  


  


  Otri hodiny neskôr, keď sa už takmer rozvidnelo adážď sa utíšil, vrátil sa Hausser naspäť doväzenia Hohenschönhausen. Len čo vošiel docely, hlasne zazíval, očividne vyčerpaný znočnej práce. Spolu sjednotkou zoVII. divízie, ktorá sa starala ooperatívne úlohy tajnej služby, sledovali okolie vblízkosti autodielne naRuppiner Strasse. Rýchlo vyšlo najavo, že napriek Leovmu náhlemu zmiznutiu jeho muži naďalej pokračovali vhĺbení tunela. Vpriebehu noci viacero osôb vošlo dnu avyšlo von zdielne anadránom miesto opustilo nákladné auto sveľkým prepravným priestorom skrytým podplachtou, Hausser by sa stavil, že obsahoval vykopanú zeminu. Preto nebol dôvod nechať Lea dlhšie čakať. Hausser sa posadil naokraj rakvy azadíval sa dolodného okienka. Zachytil Leov prosebný pohľad zvnútra rakvy. Hausser zvýšil hlas. „Hovorili ste pravdu, Leo. Musí to byť oslobodzujúce premuža, ako ste vy, ktorý žil celý život vlži. Sľúbil som vám, že vás neutopím, atento sľub mienim dodržať. Problém je iba tu.“ Hausser ukázal navystrihaného muža, ktorý stál vedľa kohútika. „Müllerovi sa nepáči, ak niekto opustí rakvu živý.“ Vtedy Müller otvoril kohútik, takže voda vytryskla cezhrubú hadicu dorakvy. Keď Leo pocítil príval studenej vody, začal zavýjať. Metal sa vreťaziach, tie ho však zvierali pevne.


  Hausser ho zahriakol apokrútil hlavou. „Nemôže to byť inak. Rakva je naše tajomstvo. Najutajovanejšie tajomstvo vríši.“ Cezlodné okienko Hausser pozoroval, ako voda pomaly stúpa, až kým nepohltila Leovu hlavu. Cítil, ako Leo búši chrbtom oveko rakvy, až sa takmer nadvihovala zakaždým, keď sa donej zaprel. Smasívnym oceľovým vekom však zvádzal nerovný boj. Lea napokon opustili sily avcele zavládlo úplné ticho. Keď sa rakva naplnila, zneutesnených strán začala vytekať voda aMüller zavrel kohútik. Hausser naklonil hlavu nabok apozoroval, ako posledné bubliny vzduchu unikli zLeových otvorených kútikov úst hore kokienku. Bubliny vžltkastej vode pripomenuli Hausserovi pohľad načerstvo načapovaný krígeľ Berliner Pilsner aodrazu pocítil smäd. Bola to dobrá noc. Zbavil existencie ďalšieho zradcu anový čoskoro zaujme Leovo miesto.
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